ЗРАЗОК СИНТАКСИЧНОГО РОЗБОРУ РЕЧЕННЯ

Двадцять перше століття летить (В. Бичко). 

Речення просте, двоскладне, поширене, повне, неускладнене; розповідне, неокличне, стверджувальне.

Століття (що?) – підмет, простий, номінативний, виражений іменником в н. в.
Століття (що робить?) летить – присудок, простий дієслівний, виражений особовим дієсловом; предикативний зв’язок, взаємозалежна координація; відношення первинні суб’єктно-предикатні.

Століття (яке?) двадцять перше – означення, узгоджене, виражене порядковим числівником; зв’язок підрядний, прислівний, валентно не зумовлений, узгодження, повне; відношення вторинні, атрибутивні.

Дві хмароньки плили кудись в убранні золотім (О. Олесь). 

Речення просте, двоскладне, поширене, повне, неускладнене; розповідне, неокличне, стверджувальне.

Дві хмароньки (що?) – підмет, складений, виражений поєднанням числівника з іменником (словосполученням з числовим значенням).
Дві хмароньки (що робили?) плили в убранні – присудок, складний, виражений особовим дієсловом та прийменниково-відмінковою формою іменника; подвійний предикативний зв’язок; відношення первинні суб’єктно-предикатні.
Плили (куди?) кудись – обставина місця, виражена прислівником; зв’язок підрядний, прислівний, валентно  зумовлений, керування; відношення первинні об’єктно-локативні.
Убранні (якім?) золотім – означення, узгоджене, виражене прикметником; зв’язок підрядний, прислівний, валентно не зумовлений, узгодження, повне; відношення вторинні, атрибутивні.

З сіней на нього почало віяти духом сіна (В. Шевчук).

Речення просте, односкладне, безособове, поширене, повне, неускладнене; розповідне, неокличне, стверджувальне.

Почало віяти (що почало робити?) – головний член односкладного речення, складений дієслівний, виражений допоміжним фазовим дієсловом та інфінітивом.
 Почало віяти (звідки?) з сіней – обставина місця, виражена прийменниково-відмінковою формою іменника; зв’язок підрядний, прислівний, валентно зумовлений, керування, слабке, опосередковане (прийменникове); відношення первинні локативно-об’єктні.
Почало віяти (на кого?) на нього – додаток, прямий, виражений прийменниково-відмінковою формою займенника; зв’язок підрядний, прислівний, валентно зумовлений, керування, слабке, опосередковане (прийменникове); відношення первинні локативно-об’єктні.
Почало віяти (чим?) духом – додаток, непрямий, виражений іменником;
зв’язок підрядний, прислівний, валентно зумовлений, керування, слабке, безпосереднє (безприйменникове); відношення первинні, інструментальні.
          Духом (яким?) сіна – означення, неузгоджене, виражене іменником; зв’язок підрядний, прислівний, валентно не зумовлений, прилягання, приіменникове; відношення вторинні, атрибутивні.


Тоді інформація з Оболонського суду ішла переважно від журналістів (М. Матіос).

Речення просте, двоскладне, поширене, повне, неускладнене; розповідне, неокличне, стверджувальне.
Інформація (що?) – підмет, простий, номінативний, виражений іменником.
Інформація (що робила?) ішла – присудок, простий дієслівний, виражений особовим дієсловом; предикативний зв’язок, взаємозалежна координація; відношення первинні суб’єктно-предикатні.
Інформація ішла (коли?) тоді – детермінантна обставина часу, виражена
займенниковим прислівником; підрядний, детермінантний, прилягання, приреченнєве; відношення вторинні адвербіальні (обставинні) часу.
Інформація (яка?) з Оболонського суду – означення, неузгоджене, виражене лексично нерозкладним словосполученням; зв’язок підрядний, прислівний, валентно не зумовлений, прилягання приіменникове; відношення вторинні атрибутивні.
[bookmark: _GoBack]Ішла ( від кого?) від журналістів – додаток, непрямий, виражений  
прийменниково-відмінковою формою іменника; зв’язок підрядний, прислівний, валентно зумовлений, керування, слабке, опосередковане (прийменникове); відношення первинні локативно-об’єктні.
Ішла (як?) переважно – придієслівне означення, виражене прислівником; зв’язок підрядний, прислівний, валентно не зумовлений, прилягання, придієслівне; відношення вторинні атрибутивні.






